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1. Elcaywyn

To eyxelpiblo auto mapouactalel Toug TUTIOUE XPNoTwV TG urtoSoung ClarinEL, Ta Sikawwpata
KoL TLG S1kaloS00ieg Tou TEKUNPLWTH, KABWCE Kal TIG AEITOUPYLEC TNG edopUoynG TEKUNPiwoNng
YAWOOLKWY TIOPWV TIOU EUTIIITTOUV OTLG O PLOSLOTNTEG TOU.

1.1. BaOLKEC EVVOLEC
H untodopn ClarinEL ¢pilofevel amoBetrpla dtadopwv dopewv (0pyaviouwy, TAVETLOTNIWY,
EPEUVNTIKWYV LVOTITOUTWV KTA.). K&Be amobetrplo £xel SU0 SLoxelploTEg, umevBuvoug yLa TNV
KOAR Aettoupyla kol opydvwon Tou amoBetnplou: TOV TEXVIKO OSLOXELPLOTH KAl TOV

EMLOTNHOVLKO UTtEVBUVO?.

O SLaxelplotng amoBetnpiou (repository manager) Staxelpiletal:

. Tou¢ XpRoteg (users) tou amoBetnpiov Tou (Mapdxouc MOpwv? ahAd kot
KatovoAwtéed),

. TIC OLASEG (groups) Tou amoBetnpiou Tou (TEKUNPLWTEG KOIL GUVTOVIOTEC
OMAdWY TEKUNPLWTWY),

° ta 6edopéva (data) tou amobetnpiou tou,

. Ta petadedopéva (metadata) tou amoBetnpiou tou,

KoL HOVO autd. Asv £xel dikauwpoata ota umolouta amnoBestipla. Mmopel wotdco va
TTAONYELTAL OTOUC TOPOUG TOUG HEOW TNG Slemadrc.

OvturnoL xpnotwv? oe éva amoBethpLo eivat oL okdAouBot:

1. amAog xpnotng

TEKUNPWTAC TOpwV° (editor), LéAog TN opddag Tekunplwtwy (editors group member)

3. OUVTOVIOTAC TNG opadag tekpnplwwiwv (editor group manager), YEAOC NG opddog
OUVTOVLOTWY TNG ouadag Tekunpuwtwy (editor group managers group member)

4. Slaxelplotnc amobetnpiov.

N

1 3¢ e€alpeTIKEC TEPUTTWOELG UMOpPEL TO (810 dTopo va avaldBel kat Toug SUo poAouc.

2 Népoxog eivar to péAog TG urtodounc (GuoKd A VOLLLKO TPOOWTIO) TTOU TapEXEL YAWOGGLKOUE TOPOUG
(6ebopéva, texvohoyieg n/kal umtnpeoieg) otnv untodour. O mapoxog eivat eyyeypappévog xpnotng. O
TLAPOXOG ElvaL TAUTOXPOVA KOL KATAVOAWTC, WOTOCO YLa AGYouc SLAKPLONG Ao Tov anAod KOTavaAwTH,
n éudaon Sivetal otov pdAo Tou mapoxou.

3 KatovaAwtAg: o pHéNog TNG urtodounc (duotkod ) VOUKO TTPOCWTTO) TTOU CUHHETEXEL OTNV UTOSOUN
XWpPLG va mapéxel yA\waoolkoug topoug (6edopéva, texvoloyieg n/kal untnpeoieg). O katavaAwTng ivatl
EYYEVPAUHEVOC XPHOTNG.

4 H avaAutikn mepypodn NG k&Be katnyopioag xpotn (A opnddag) Kabwe Kot TWV SIKALWHATWY TToU

£XEL ylveTal ota avtiotolya eyxelpidia (eyxelpibla xpriong SLoxeLpLoTr amoBeTnpiov Kol GUVTOVLOTH).
3TN GUVEXELO TOU KeLPEVOU yivetal pia adpr meplypadn Twv Bactkwv poAwv.

5 0 TeKUNPLWTAG TOpWV Ba avadEPETaL YLl CUVTOHIO WG TEKUNPLWTAG.
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‘OMoL oL tuToL Xpnotwv eival eyyeypappéva péEAn tou amoBetnplou (registered users -
repository members)® ka cuvdéovtatl HETOEY TOUC Kal PE TO OIOBETAPLO UE TOV TPOTIO oV
amewkovilel n Ewova 1.

editor group
manager
group
U EE

editorgroup
member/s

repository

manager

Ewkova 1

Ou amhol eyyeypappévol xpnoteg £xouv Tn duvatotnta va avoalntolv, va BAEmMouv Kal va
katadoptwvouv (download) 6ooug mdpoug srutpénetal ocUpdwva Pe tnv &deld toug.” OL
TEKUNPLWTEG EXOUV TN SUVATOTNTA VA SNULOUPYOUV KAl Va eEMeEepyAloVTaL TIC TIEPLYPADES TWV
OpwV Kal va petadoptwvouv (upload) ta Sedopéva toug. OL CUVTOVLOTEG €lval urteuBuvol
ylo TOUG TEKUNPLWTEC. KdBe katnyopia xprnotn (1. amAég xpnotng, 2. TEKUNPLWTAG, 3.
ocuvtoviotng Kat 4. Slaxelplotng amoBetnpiou) €xel meplocotepa Kal/r] StadopeTikd
Slkolwpata omd ToV XProTn TOU TPONYOUHEVOU eTumédou. EMopévwg, o SLaxelplotng
omoBetnplou €XeL SLOXEPLOTIKA SIKALWUOTA KOL KATol amd TO  SKOLWHATA  TWV
CUVTOVLOTWY, TWV TEKUNPLWTWY Kol OAQ Ta SIKOLWHOTO TWV ATTAWY XPNOTWY, O GUVTOVLOTHG
£XEL TO SIKOLWHUATO TWV TEKUNPLWTWY KOL TWV ATAWY XPNOTWY KOL 0 TEKUNPLWTAC £XEL OAOL TOL
Sikotwpata tou amAol xpriotn.OL TEKUNPLWTEG KOL Ol CUVTOVLOTEG £ivOl OpyavVWHEVOL OF
opadeg. KaOe opddo TEKUNPLWTWY fj CUVTOVIOTWVY UIMOPEL val €XeL éval f IEPLOCOTEPA HEAN.
KaBe opdda tekpunplwtwy cuvtoviletal amd pia Kot povo pia opddo cuvtoviotwy. Onwg
datvetal kat oto rapadeypa (BA. Ekova 2) n opdda TeKUNPLWTWY: EXEL W UTELBUVN TNV
OUASA CUVTOVLOTWV] KOL N ORASO TEKUNPLWTWV; EXEL WG UTIELOUVN TNV OUASO CUVTOVIOTWVS.

5 H xprion tou Single-Sign-On (SSO) Aoyaplacpol yia akadnuaikry cvvdeon, énwe Ba Sovue otnv
OUVEXELA, OUVSEEL e HOVASLIKO TPOTIO TOV XPNOTN UE Tov GopEa TOU Kal To amoBeTrplo tou.

731N ouvéxelo Tou eyxelpdiov Ba ol Tov TPOMOo e Tov omoio yivetal autd. Me Tov 6po XPHOTNG
ovoPEPOUAOTE ATIOKAELOTIKA KOl LOVO OTOV KATAVOAWTH.
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H opada cuvtoviotwv; £XEL LOVO Eva LEAOC, TOV CUVTOVLOTH1 EVW N OUASO CUVTOVIOTWVY; EXEL
600 LEAN, TOV OUVTOVLOTH2q KOL TOV GUVTOVLOTH 6.

Awayelplotrig

amnoBetnpiov/ GUVTOVLOTHC2q
CUVTOVIOTHGL Repository manager

CUVTOVLOTH G2

Opdéa cuvtovioTwY
NG opadag

Oupdda cuvToviaTWY
NG opdidag

TEKUNPLWTWY,/ Editor
groups manager group,|

TEKUNPWTIWY,/ Editor
groups manager group,|

Ewova 2
1.2. Login

O xpnotng xpelaletal MPWTIOTWE va yivel LEAOG Tou amoBetnplou Kal auTo yiveTal Otav KAveL
login pe SSO Aoyaplacpd atnv apxkr oelida tou clarin:el (http://inventory.clarin.gr/).

‘Eva turukd oevaplo SSO login €xel wg €€NG:

e O xpnotng B£AeL va kavel SSO login otnv uninpeoia clarin:el: O xpriotng mnyaivel
otnv apxtk ogAida tou clarin:el (http://inventory.clarin.gr/). Matdet to kouprmi "login" kat
oényeital otnv login page. Em\éyel va kavel login pe tov Shibboleth Aoyaplaouod tou
natwvtag To Kouurni "academic login".

e O Mapoxog Ymnpeoiag clariniel Inta adewa xpiong: O Xpnotng apECWS
avakateuBuvetal anod tnv unnpeocia clarin:el, oe pia oceAida pe tov katdAoyo Twv Dopéwv
(6nwg wayf.grnet.gr) otnv unodoun Tautonoinong kat E€ouctoddtnong (AAl), omou tou
{nteltat va emdé§el tov Popea otov omolo avikel. MPOALPETIKA, O XPOTNG MIMOPEL va
anoBnkeVOEL TNV €MAOYI QUTH, WOTE VA KNV epWTNOel 0 EMOUEVEC XPNOELS TNG UTIOSOUNG.
ApEowg, TpoeTOolHAleTal Pla altnon eA&yXou TAUTOTNTACG KAl amooTéAAETAL otov Mapoyo
TOUTOTNTOG.

¢ Mwotonoinon tavtoétntag ano tov Napoxo Tavtotntag: Metd tnv ermhoyn odnyeitot
otnv ogAida miotomoinong tou Owelou Popga tou, o omoiog amoteAel katl tov Mapoxo
Tautotntag. O Mapoxog TautdtnTag eAEYXEL Ta oTolEla Tou Xpnotn. Mpoomnabel va tov
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TILOTOTOLNOEL, {NTWVTOC UE TNV XPRon Hiag ¢popupag ta Paoikd Tou otolyeia OmMwe ovopa
XPNoTh Kot KwdLko mMpoopaonc.

e Ewcaywyn otoweiwv amnd tov xprotn: O xpriotng ELoAyYEL TO omapaitnta oToLXEia.

e O Napoxog TautotnTag TPOETOLUATEL pia arndavtnon: O MNapoxog TautdtnTag eAEYXEL
TO OTOLXELO TOU XPRAOTN Kol ETOLUALEL pia amdvinon. Av 8ev UTIAPXEL O XPrOTNG, TIOPAUEVEL
otnv GOpUa TIEPLUEVOVTAG TA OWOTA OTOLXEla. Av UTIAPXEL, TAUTOTIOLEL TOV XPNoThn Kol
£TOLUALEL TNV amAvTnon He Ta otolxeia mou €xouv {NTnBel va mapdoyel o kABe Mapoxog
TouTOTNTAG OTN CUYKEKPLUEVN umnpecia. O MNdpoxog TautotnTag emeldr] avayvwpilel to
TILOTOTIOLNTIKO TOU inventory server, emoTpédel 0 auTov Ta SlaBEoipa oTolkEla yla Tov
OUYKEKPLULEVO XPNOTN.

e O Napoxog Ynnpeoiag — clarin:el eAéyxeL tnv andvinon: O MApoxo¢ unnpeoiag
clarin:el AapBavel Thv andvinon and tov Mapoxo TautotnTAS Kal apéows Snuloupyel pia
ouvebpia (session) pe tov xpriotn. Mo cuykekpLuéva, o inventory server mpowOei ta otolkeia
otov web server amnod tov omnoio £ekivnoe n avakatevBuvon (to aitnua ywa login). Méow tou
django-saml2 n edappoyr evnuUeEPWVETOL YLt TA OTOLXELO TOU XproTn Kol Ta cwlel otn Paon.
Erutpénel tnv £lcobo tou XprRotn otnv umnpecia, evw MopAAANAQ, XPNOLUOTOLEL LEPLKA
Sebopéva amd Tnv andvinon mou tou €otelle o Mapoxog TauTdTNTAG (.. TO AVAYVWPLOTIKO
ToU XpHoTN).

e JUvbeon tou Xprotn: O xpnotng £xeL mAéov ouvdebel otnv umnnpeoia clarin:el kot
OVAKEL 0TO aMOBETAPLO TOU To omolo Kal epdaviletal wg emAoyr otnv Kawolpyla ceAida mou
avolyeL

Adou oAa Tta Brpata £xouv oAokAnpwBel pe emtuyia, tnv enopevn dopd mou o xprnotng Ba

kavel login epdaviletal to kouvumi "go to the R clarin:el repository" 6mou R elval to
anoBetrpLo (repository) tou onoiou gival pélog (BA.Ewkova 3).

your profile, nikos logout

C | G rl n :el browse resources community statistics help about

central catalogue
of language resources and services

Ewova 3

Eav emidé€el va petaBel oto amobetrpld Tou KAvovtag KALK TAvw oTo Koupni, epdaviletal
plo kawvoUpyla 0B6vn mou tou Sivel Tt duvardtnta vo eMIOTPEYPEL OTOV CUCCWPEUTH
(aggregator)® kdvovtag KAtk oto avtiotoxo koupri (BA. Etkova 4).

8 JUCOWPEUTHAG OVOUATETAL O KATAAOYOG TTOU GUAAEVEL TaL METOSESOPEVO OAWY TWV TTOPWV TIOU Eival GE
katdotaon mARpoug dnuoacicuong (published resources) amd ta empépoug clarin:el amoBetrpla.
Nettoupyel wg kKOUPog mou PpLhoevel TOV KEVIPLKO KATAAOYO TNG UTIOSOUNG.
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your profile, nikos logout

C | O rl n :el browse community statistics help about

central catalogue ' " b e bi bo b o

of language resources and services

' Sha She Sh(‘ <Rb 'sno

go to the clarin:el aggregator

-
[ -

Ewova 4

Ta Sikalwpata mou €xeL oto amoBetrpLo Tou o xprnotng (BA. Etkdva 5) eival oxedov ta idla pe
QUTA TTou €XEL oToV ouoowpPeUTH (BA. Elkova 6) e povadikn Stadopd otL oto anobetrpld tou
0 XPNOTNG Uropel va SeL TIg mpdodateg evépyeleg Tou. Onwe daivetal oto pevou, o Xprotng
Oev £Xel SLOXELPLOTIKA Skalwpata, Oonwe ot Stddopol dANoL TUTOL XpNOTWV (TEKUNPLWTEG,
OUVTOVLOTEG Kol SLOXELPLOTEG).

your profile, nikos logout
[ SLKCl'L(bp(lT(l ‘ view your recent actions
edit your profile

| 1\ | XP1OTn 0T0
C O rl n . e QHO@STIﬁpLé Tou browse conn change your password about

apply for editor group membership

") Ok

central catalogue l) & b@ bi bo b&

of language resources and services

chi <AL no

go to the clarin:el aggregator

"Sha She

Ewodva 5
£—\ your profile, nikos logout
' edit your profile
Sikampata ‘
I . ” I ’ change your password
XP10T OTOV - :
C G rI n . e ) browse resources comm| 3PPl forrepositorymembership | 56y
OuU0o0owWPEUTH apply for repository management

) O
central catalogue ' b

of language resources and services Q

eha She ghi

go to the development athena clarin:el repository

Ewkéva 6
Eddoov o kaBe xpriotng kavet login pe SSO Aoyaplaopo oxXeTileTol AMOKAELOTIKA e TOV popEa

TOU KL To amoBetrpld Tou. Emopévwg, dev umopel va €xel Kavévav GAAO SLAXELPLOTIKO pOAO
o€ Kavéva aAAo amoBetnplo. Mo CUYKEKPLUEVAL:
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e Mrmopel évac xpriotng evog amoBetnpilou va eival tekpunplwtic® oe dAo anoBetrplo; =
oXl

e Mropei évag xpriotng evog amoBetnpiou va eivat cuvtoviotrc® oe dAo amoBetrplo; =
oXl

e Mrmopel évoc xpriotng evog amoBetnpiou va eival Staxetplotric!! oe dAho amoBetriplo; =
oXli

AANA

o Mropel évag xpriotng evog amobetnpiou va eival TekpunpLWTAC oto anobethiplo tou; 2>
NAI

e Mrmopei évag xpriotng evog amoBetnpiou va glval CUVTOVLOTAG 0TO amoBeTipLo Tou; 2
NAI

e Mropei €vag xpriotng evog amobstnpiov va sival Staxelplotrg oto anobetrplo tou; 2>
NAI

e  Mrmopel évag xpnotng evog amoBetnpiou vo lval TEKUNPLWTAG KAl GUVTOVIOTAC OTO
amoBetripo tou; 2 N A |

e  Mrmopel évag xpnotng evog amoBetnpiou va eival TEKUNPLWTAG Kol SLAXELPLOTAC OTO
arnoBetfipo tou; > NA |

e  Mrmopel évag xpnotng evog amobetnpiou va €lvol CUVTOVLOTHG KoL SLOXELPLOTAC OTO
arnoBetfipo tou; > NA |

e  Mrmopel évag xpnotng va elval TEKUNPLWTAC OE TIEPLOCOTEPEG TNC MiaG opddeg Tou
anoBetnpiov tou; 2 N A |

e Mropel évag xpriotng va eival CUVTOVIOTNC OE TIEPLOCOTEPEC TNG Miog opddeg tou
arnoBetnpiov tou; > N A |

o  Mrmopel évag xpnotng evog amoBetnpiou va eival xpnotng (KatavaAwTtng) o KAMoLo
aMo; > NAI(Héow TOU CUCOCWPEUTH)

O XpRoTNG Umopel matwvtog to Aoyoturmo tou clarin:el clarinel” mou BplokeTal 0To MAVW
uEpog kaBe oeAibag, aplotepd, va emloTpéPel oTNV apyLk oeAida avd maca otyur. Ekel
emAéyovtag To Koupri go to the clarin:el aggregator (BA. Elkdva 5) pmopel vo petopei otov
cuoowpeutr. Otav BploKeTal 0TOV CUCCWPEUTH UMOPEL va TIEPLNYEITAL WC KATAVOAWTAG OE
oAa ta amoBetnpla, va PAEnel SnAadr GAoUG TOUg MOPOUC OV ELVaL O KATAOTOON TARPOUG
Snuooisuong kat va KatadopTwVEL 0GOUG ETILTPENETAL CU LWV LE TOV TUTIO TNG ASELAG TOUG.

ITN OUVEXELD TOU eyXelpldiou mapouotalovtal ol SuvatotnTeg mMou TpoodEpPovTal oTov
xpnotn amd to pevou tng Stemadng pe Tnv akdAoudn oelpa:

e Browse resources (Mepjynon nopwv)
e Your profile (MpodiA)

e Community (Kowodtnta)

e Statistics (Xtatiotikd)

e Help (Bonbela)

9 0L 81kaob006ieg TOU TEKUNPLWTH TAPOUGLAIOVTOL AVOAUTLKA OTO OVTIOTOLYO EYXELPISLO Xpronc.
10 0L SikaoSoaieg tou cuvtovioTh apouctdlovtal avaluTiKd oTo avtioTowo eyxelpidio xprong.

11 0L SikaoSooieg tou Slaxelploth MapoucLAlovToL aVaAUTIKA 6TO OVTLOTOLYO EYXELPISLO Xpriong.
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e About (Ixetika pe)

H oelpd mapouociaong v akoAouBel tn oslpd Tou Pevou Tng Slemadrg, aAAd meplypddeTol
OVOAUTIKA O TPOMOC HE TOV Omolo o Xpnotng umopet va meptnynBel kal va katadoptwoet
TOPOUC KAl 0T CUVEXELA YiveTal avadopd oTig Aoutég SuVATOTNTES TTOU UTIAPYOUV.

2. Browse Resources (Mepuiynon Nopwv)

2.1. Avalitnon nopwv

H avalntnon evog yYAwoolkoU TTOpoU 0ToV KATAAOYO TOU amoBeTnplou emituyXAveTal eite e
™ xpnon Aé€ewv-kAeldlwv (keywords) eite pe tn xpnon ¢idtpwv.

O xpnotng umopet ypadovrag Aé€eig-kAeldLd oto medio tng avaltnong mMOpwV oTNV APXLKN
oeAiba Tou amoBeTnpiou TOU VO OVAKTAOEL TOUG TTOPOUC TToU TANPOUV TI¢ TpoUnoBEaelg mou
£0eoe. Mo mapddelypa, edv emhé€el va avalntrosl £va eAANVIKO (greek) ocwpa KELLEVWVY
(corpus) otn Bepatikn mepLloX TwWV e8NOEWV (News) TPETEL va TTANKTPOAOYNOEL TIG AEEELG-

kAeldLa "greek”, "corpus”, "news" kol otn cuVEXELA VA TTATAOEL TO Kou i search (BA. Elkova
7).

browse resources

T (=)

Ewova 7

H avalitnon twv Aé€ewv-kAelSLwv yivetal o€ utooVUVolo Twv petadedopévwvi? meplypadrc
TwV MOPWV KAl CUYKEKPLUEVD oTa Tedla: resource name, resource short name, description,
resource type, media type, language name, language variety name, annotation type,
licence, tool service type, tool service subtype, lexical conceptual resource type, language
description type kot use NLP specific. EGv TouAdyLoTov pia amo tig Aé€elc-kKAeLSLA evTomioTel
og KAmolo amod to mpoovadepBiévta media, o avtioTowog MOpog Kpivetal OTL MANPOL TLg
npoUnoBéoelg Kal mapouaotdletal otnv 00ovn pe Ta anoteAéopata tng avalntnong. Kabwg
Sev gival amapaitnto va mAnpouvTaL TAUTOXPOoVa KAl Ta Tpla KpLtrpLa, aAAG TOUAAYLOTOV Vol
0o AUTA, OL TTOPOL TIOU AVTATToKPivovTal ota KpLtrpla avalntnong eivat moAAol (BA. Ewkéva
8).

12 avoduTtikf mepypadr twv petadedopévwy yivetal oto Documentation and User Manual of the
META-SHARE Metadata Model, ed. Penny Labropoulou and Elina Desipri, 06/03/2012, dta0éotpo oto
http://www.meta-net.eu/meta-share/metadata-schema.
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browse resources

greek corpus news

filter by: 496 language resources (page 1 of 25)
» Language Next »

= ACCURAT balanced test corpus for under resourced languages = 0@ 3

Croatian  English  Estonian German Greek, Modern (1453-) Latvian Lithuanian ~Romanian

» Resource Type

Slovenian

» Media Type

* Availability = ACCURAT corpus of comparable sentences = +o@® 1
Croatian English Estonian German Greek, Modern (1453-) Latvian Lithuanian Romanian

» Licence Slovenian

*» Restrictions of Use

= A parallel corpus collected from the European Constitution = +o®o
Czech Danish Dutch; Flemish English Estonian Finnish French German Greek, Modern (1453-)

» Validated

Hungarian Irish  Italian Latvian Lithuanian Maltese Polish Portuguese Slovak Slovenian
Spanish; Castilian  Swedish
» Foreseen Use

Ewova 8

Eav o xpnotng BéAeL va neplopioel Tov aplBpo anoteAeCUATWY TG avaliTnong Tou, Umopet
va xpnotuornowoetl ¢idtpa. Anod tnv apytkn oeAiba Tou amoBetnpiou Tou eMIAEYEL TO KOUUTTL
search ywpi¢ va cupmAnpwoet Aé€elc-kAelSLd oto nedio avalrtnong r eVOAAOKTIKA TTaTd To
KouuTti browse amod to keviptkd pevou (BA. Elkdva 9).

0

clarin:el

your profile, nikos logout

community statistics help about

central catalogue ; b?\ b ¢ bi bo b’&

of language resources and services

s he shi SR shd'

- o} vgo'tblhcclarih:e?arggrr‘egratm

Ewkéva 9

Jtnv kawoupyla oeliba mou avolyel spdaviletal o mANPNg kataloyog pe OAoug Toug
Sl00€01uoUG TOPOUG. ITa apLoTEPA TG oeAidag umapxel pia Alota pe OAa ta Slabéoipa
didtpa®® (BA. Ewkdva 10).

13 0 katdhoyog twv piktpwv mapatiBetal oto mapdptnua B. Ta ¢pidtpa BonBoulv yia tnv emhoyn Kat
SLaKpLon Twv MOPWV HOVo OO0V OL TEKUNPLWTEG EXOUV ELCAYAYEL TNV avtioTtolyn mAnpodopia ota
SlaBéoipa media. Eqv n mAnpodopia anovoldlel, to iktpo dev nmpoodEpel mMIAOYEG.
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your profile, nikos logout

C I O rl n :el browse community statistics help about

browse resources

- \
filter by: 272 language resources (page 1 of 13) ResouceName AZ v

» Language Next »

» Resource Type ACCURAT balanced test corpus for under resourced languages = dl@®

» Media Type

» Availability

» Licence

» Restrictions of Use

» Validated

» Foreseen Use

» Use Is NLP Specific

» Linguality Type

» Multilinguality Type

Ewoéva 10

KaBe dpiAtpo avolyel pe KALK TIAVW OTO OVOUA TOU Kal gpdavilovtal oL urmokatnyopieg mou
nepthappavet. MNa noapadeypa, avoiyovtag to ¢pidtpo language mapouactdlovrol apykwe ot
vAwaooeg mou ¢aivovral otnv Ewkova 11.

filter by:

[v Language ]
* Greek, Modern (1453-)
+ English
* German

* Portuguese
+ Romanian

more

» Resource Type

» Media Type

» Availability

» Licence

*» Restrictions of Use
» Validated

» Foreseen Use

Ewova 11
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EruAéyovtag To KOUUTL more o Xprotng pnopet va Sel kal Tig untdAouneg YAwooeg (BA. Ewkova
12).

* % ¢ + & ¥ % & & & + & + & &+ ¥ & + F + F+ &+ ¥

Ewova 12

ITnv mepinmtwaon mou o xpnotng BéAeL va meplopioel Tnv avalntnon tou Baocel piog ylwooag
(Yia mapadetypa ta EMANVIKA) TIPETIEL VAL KAVEL KALK TTAVW OTO OVOUO AUTAG. Q¢ OMOTEAECHA,
eudavilovral povo ot mépol mou eivatl ota eAAnvikd. Me tov (6lo Tpomo meplopiletal o
aplOUoC Twy anoteAeoudtwy avalntnong Le Baon tn Bepatikn meploxn aAAd KAl Tov TUTo
ToUu TOpou. Metd TNV edappoyn OAwv tTwv GIATpwWY, oL MOPOL TTIOU TTANPOUV KOL TLG TPELG
npoUmnoBéoelg, sival SnAadn ota eAAnvikad KAl sival cwpata Kelpévwv KAl avikouv otn
O£UATIKA TIEPLOXT TWV ELSACEWV gival povo oktw (PA. Etkdva 13).
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browse resources

filter by: 8 language resources Resowceheme 2 i
- -
v Language
g ACCURAT corpus of comparable sentences i@
Greek, Modern (1453-)
+
-
- SETIMES - A parallel corpus of the Balkan languages ‘i@
*
+ Resource Type SETIMES - A parallel subcorpus of the Balkan languages (EL-EN) (Moses) toe
Corpus
»
SETIMES - A parallel subcorpus of the Balkan languages (EL-EN) (TMX) i@
v Domain
News
>
Ewova 13

Ma thv avalitnon mopwv pnopouv va cuvduaoctolv T0co ta ¢idtpa HeTaly Ttoug (Omwg
eidape) 600 kat ta pidtpa pe AEEeLg KAELSLA.

AkplBweg katw amd ta ¢idtpa umdpxel g€nynon twv cUPBOAWV TIOU XPNOLUOMOLoUVTaL
EKATEPWOEV TOU oVOpOTOG KABe mopou otov katdAoyo (BA. Ewkéva 14). Ta cUpBoAa autd
ovad£povTaL oToV TUTIO TOU TOPOU Kal epdavi{ovtol 0Ta 0pLOTEPAE TOU OVOUATAC TOU (corpus-
owpa Kelpévwy, language description-ypoppotikr, lexical conceptual resource *-Ae€ikog
nopog, tool/service®®- epyaleio/ unnpeoia) kat oto péco (media type®) oto omoio o népog
SlatiBetal (text-keipevo), audio-nxog, image-ewkova, video-Bivieo, textNumerical kat
textNgram) ko akoAouBouv To 6voua autou.

1 51NV katnyopla auth epmintouv oL akdAouBot tdpot: word list (Aot Aé€swv), computational lexicon
(urtoloylotikd  Ae€ko), ontology (ovtoloyia), WordNet, thesaurus (Bnoaupog), FrameNet,
terminological resource (opoloylkdg mopocg), machine readable dictionary (unxavayvwotpo Ae€ko),
K.Q.

15 31NV katnyopla autr epmintouv ot akdAouBot mdpot: tool (epyaheio), service (umnpecia), platform
(mMAatdopua), suite of tools (aAuciba epyaleiwv), infrastructure architecture (apxLtektovikn
unodopng), Development Environment (meptBaAlov avamntuéng NMwootkng TexvoAoyiag), K.A.

18 Evag mopog propel va StatiBetal o éva f meploodtepa péoa. Ot SUo teleuTaieg Katnyopisg sival
OUCLOOTLKA UTTOKOTNYOPLEG TOU KELUEVOU, Ue To textNumerical va mepLéxet kat aplBuntika dedopéva
KoL To textNgram va mepLEXEL Kol OTOLXELO e TTLOAVOTIKEG UETPLKEG (probability measures).
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resource type:
al: @
L 2
media type:
Ewova 14

Eav o xprotng embupel amAwg va meptnynBel otoug mopoug, xwplc va avalntd Kamolov
OUYKEKPLUEVO, UITOPEL VO XPNOLUOTIOLAOEL Ta KOUUTILA «Previous | Next» oto mavw Kol oto
KATW PEPOG TNG oeAidag (BA. Ewova 15).

C | O rl n :el browse community statistics help about

browse resources

filter by: 272 language resources (page 4 of 13) ResourceNameAZ [
JRC-Acquis subcorpus EL-BG (Hunalign aligned-Moses)-test L BRI

» Resource Type

» Media

JRC-Acquis subcorpus EL-CS (Hunalign aligned-Moses)

» Licence

» Ractrictions of lisa

Ewova 15
H napouociaon twv nopwv yivetal aAdafntikd BACEL TOU OVOLATOG TOU TtOpou. H Taglvounon
outn elvat pla and tig emloyeg mou Sivetal and tv avaduopevn Aiota ermthoywv Order by

(BA. Etkdva 16). OL urtoAoumol tpomot Talvopnong eivat cuudwva PEe:

e TO Gvopa Tou TIOpou, pe avtiotpodn oApaBnTikr oslpd (resource name Z-A)
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e TOV TUTO TOU MOpOU, apouciaon pe aAdaPntikn oslpd (resource type A-Z)

e TOV TUTO TOU TtOpou, avriotpodr addbapntikn oslpad (resource type Z-A)

e Ta HEoO TOU TTOPOU, tapouaiacn pe aAdaBntikn oepd (media type A-Z)

e Ta péoa TOU MOPoU, avtiotpodr aldaBntiki ospd (media type Z-A)

e TO Ovopa NG YAwooog, mapoucioon pe addapntiki oslpd (language name A-Z)
e TO Ovopa TG yAwooag, avtiotpodr aldapntikn oelpd (language name Z-A)

e TOV aplBuo katadoptwoewv (number of downloads)

e TOV aplBuo Béaang (number of views)

C | G rI n :e | browse community statistics help about

browse resources

Resource Name A-Z
Resource Name A-Z
Resource Name Z-A
Previous Resource Type A-Z
Resource Type Z-A
Media Type A-Z

» Resource Type JRC-Acquis subcorpus EL-BG (Hunalign aligned-Moses)-te: Media Type Z-A
: il Language Name A-Z

filter by: 272 language resources (page 4 of 13)

Language Name Z-A
Number of Downloads
Number of Views

JRC-Acquis subcorpus EL-CS (Hunalign aligned-Moses)

Ewkova 16

MAnpodopieg yla tov aplOpud katadopTwoewv Kal BEaong Umopel va TapeL 0 XprioTng KoL oo
TOV KatdAoyo. 2 KABe MAAIOLO OTIOU TIEPLEXETAL TO OVOLA TOU TIOPOU KAl OL YAWOOEG OTLG
omnoleg StatiBetal epdavilovral SUo cupPola cuvodeudpeva amo aplBpouc: To clUBoAo

L)

+ Selyvel mooeg dopég o Opo¢ €xel katapoptwOdel kaL To cUUPoAo nooeg GopEG 0

TOPOG aUTOC £XEL OeaBel.

2.2. Ta petadedopéva evog yYAwooLkoU mopou

O XpRoTNnG Umopel KAvovtag KALK TTAVW OTO OVOMA €VOG TIOPOU VA TIAPEL TIEPLOCOTEPES
mAnpodopieg yia autov (BA. Ewova 17). H mAnpodopia eival opyavwpévn oe téooepa
Sladopetikd mAaiola: oTo MPWTOo apouactdlovtol To dvopa Tou mopou, To PID mou £xsL AdBel,
to URL tou kat pio cuvtoun meptypadn.
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SETIMES - A parallel subcorpus of the Balkan languages (EL-EN) (TMX)
shortnames  SETIMES1 (EL-EN) (TMX)
URL http://opus.lingfil.uu.se/SETIMES.php
PID http://hdl.grnet.gr/11239/ATHENA-TEST-0000-0000-1E6C-7-TEST
descripti
edit resource
Ewova 17

Katw amd tig neplypadég umapyouv tpia kouprmid: back, download kot edit resource.
MNatwvtag to kKoupni back o xpriotng emtotpédel otov Kat@Aoyo Twy mopwv. Me Tnv entioyn
tou download pmopel va katadpoptwael Tov opo, epOooV EMITPEMETOL OO TOV TUTIO ASELAG
mou €xel. Kavovtag kAtk oto download, petaBaivel os pia kawvoupyla oeAida (BA. Elkova 18)
Omou TpEMeL va eiAé€eL To TMAaiolo dimAa otn 6nAwon "l agree to these licence terms and
would like to download the resource" kal otn cuvéxela va matnoet ava to kouurni download
TIou BplokeTal akpLBwe amno KATw.

register ogin

clarin:el

community statistics help about
SETIMES - A parallel subcorpus of the Balkan languages (EL-EN) (TMX)

Licence Agreement — openForReuseWithRestrictions

This resource s considered to be open for reuse with same restrictions. Specific conditions may apply. Please
consult the description of the resource for further details about the restrictions and/or conditions of use and other
obligations.

(I agree to these licence terms and would like to download the resource. O] ] -

Ewkova 18
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Jtnv 006vn tou umoloyloth epdavileTal To KatadopTWoLUo apxeio mpog anobrkeuvaon (BA.
Ewkova 19).

your profile, nikos logout

C | O rl n :e | browse community statistics help about

Eiodyete 1o 6vopa apxeiou yia anoBrikeuon. .. @g

| agree to these licence terms and would like to download the resource. =
Savein | () My Documents vy Q2 =@
5 D)Alkova
L' ) Cdownloads
MyRecent  ()downloads_kanela
Documents | 31L5P
— Amy Music
7 My Pictures
Py videos
£2AneBivTa opxsia

Desktop

My Documents

[ -

Q) Fenme fuchive zc] v
MyNewok | Saveasups:  |WiZeFie v

Ewkova 19

O Xpnotng Umopel va EMIKOWWVACEL UE TOV UTIEUBUVO yLa TOV TTOPO TTATWVTAG TO KOUUTTL
contact resource maintainer. Itnv kawoUpyla oeAida, eudaviletar pia déppa Ue
TIPOCUUTANPWHEVA OTOLXELQ, OTA OTmola O XPROTNG UMOPEL v KAVEL TPOTIOTIOLROELG KOl
cupmAnpwvovtag To email Tou va v oteiel (BA. Ekéva 20).

your profile, nikos logout

C | O rl n :e | browse community statistics help about

Your e-mail: [ ]

Your message: We are interested in using the above mentioned
resource. Please provide us with all the relevant
information (e.g., licensing provisions and
restrictions, any fees required etc.) which is necessary
for concluding a deal for getting a license. We are
happy to provide any more information on our request
and our envisaged usage of your resource.

Ewova 20

ATo tnv oeAiba meplypadng Tou mMOpou n emAoyr TOu Kouurmiou edit resource Sivel tn
Suvatotnta otov Xprnotn gav kot edpdcov £XeL mapdAAnAa TRV WLOTHTA TOU SNULOUPYOU-
TEKUNPLWTA TOoU Mépou va snefepyootel ta petadedopéva kal ta dedopéva tou. Otav o
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xpnotng dev £xeL autnVv TNV W8LOTNTA N eTAoyn edit resource epdaviletal anevepyomolnuévn
(BA. Ekova 21).

UESCTITPUOTT TEST FOparare pUSOT RaTTTaTTg T TpavTane PUS T Ao

You don't have the permission to

edit this resource.
text
DTS T Metadata

Bilingual text corpus
Availability Created: 09/10/2013

Source: http:/athena-test.clarin.gr
Available - Restricted Use Languages

Ewova 21

Ta mAaiola kKatw amd ta apyikd petadedopéva meplypadnig Tou mopou xwpllovral o TPELg
OTAAEG: otnv aplotepn epdavidovtol otolyelor yla Ttov TUMO ASElAG TOU TOPOU, TOUG
TIEPLOPLOUOUC OTOUG OMOLOUC UTIOKELTOL, TOV TPOMO SLAB£0NC TOU, TOUG LOLOKTATEG TWV
TIVEUUOTIKWY SLKOLWHUATWY KaBw¢ To oToLXeElo eMLKOWVWVIOG Pe Toug umelBuUVOUG yla Tov
TOPO. ATTAa OTA OVOLATO TWV ATOUWY TIOU GXeTI{ovTal e Tov topo epdaviletal To cUUBoAo

To omolo, av ratnBei, epdavilel Ta oToLXELO EMIKOWVWVIAC TOU £V AOYW otopou (BA. Etkova
22).

Distribution

Availability

Available - Restricted Use

Licence

Proprietary
Restrictions: Academic - Non Commercial
Use, Attribution

Through Interface

Execution location: Aidden

Attribution Details: Cultural Thesaurus of
the Greek Language by ILSP/Athena RC used
under Proprietary licence

Licensors:

Yannis loannidis *

Contact Person

Nikos Glaros *
hitpz/fwww.lsp.gr/i...
Senior Research Fellow
nglaros@ilsp.gr

Tel:: +302106875451
Fac +302106854270

text

Monolingual text corpus
Languages
Greek, Modern (1453-)

Linguality
Linguality type: Monolingual
Text Format

application/x-msaccess

Size
306 Texts
1,010,370 Tokens

Character encoding
UTF-16

Domains

fiction

Modalities

Written Language

Time Coverage

18th century onwards

Ewova 22

Resource Creation
Creation lasted: 10/01/2005 - 06/30/2009

Funding Project

Epnhoutiopsg tou Siabucruarod Tomou
TokitioTikes Bnoavpos e sAANVIKAS
yAhwooac”, Enrichment of the web site "Cultural
thesaurus of the Greek language” (MOOEr+,
POTHEG+)

URL: http:/fwww.ilsp.gr/e...

Funding Type: National Funds

Funder: Information Society Programme

Funding Country: GR

Project duration: 07/01/2008 - 06/30/2009
Avabeifn Tng veoeAAnvikng yAwaoikig
molimoTug kAnpovopias péow
Siabikruakol Ténou, Internet-mediated
promotion of the modern Greek cultural
heritage (MOGET, POTHEG)

URL: http:/www.ilsp.gr/e...

Funding Type: National Funds

Funder: Information Society Programme

Funding Country: GR

Project duration: 10/01/2005 - 06/30/2008

Metadata

Created: 02/02/2012

Lact lindatad: NA/01/2012
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ZTnv KeVIpkn otAAN epdavidovral ta petadedopéva mou oxetilovial e Tov TUTO TOU TIOPOU,
TO WECO TOU, TO PEYEBOC Tou, Tn Bepatikn Tou meploxr KTA. Evw, Téhog, otnv 8£ld otnAn
eudavilovral otolyelot OXETIKA e TOV SNLOUPYO TWV LETASESOUEVWV TOU TIOPOU, TO £PYO OTO
omolo avamntuxbnke, dAAoL TOpOL e TOUG OTOLOUG cUCYETIETAL, Eyypada TEKUNPLWONG K.a.

(BA. Ekova 23).

Distribution

Availability

Available - Restricted Use

Licence

Open For Reuse With Restrictions
Restrictions: Attribution
Download location: Aidden
Distribution Access/Medium:
Downloadable
Attribution Details: SETIMES - A
parallel corpus of the Balkan
languages (http:/opus.lingfil.uu.se
/SETIMES.php) licensed for use
with restrictions, including
attribution and citation, The corpus
is PUBLIC DOMAIN, but if you use
it in your work, please cite: Francis
M. Tyers and Murat Alperen
(2010), "South-East European
Times: A parallel corpus of the
Balkan languages". Please cite the
following article if you use any part
of the corpus in vour own work:

text

Bilingual text corpus

Languages
Greek, Modern (1453-) (40.2M Tokens)
English (36.1M Tokens)
Linguality
Linguality type: Bilingual
Multi-linguality type: Parallel
Size
24.1 Mb
8.450.000 Words
Domains

News

Annotation

Alignment
Segmentation level: Sentence
Standard practices conformance: TMX

Creation

Ewova 23

Metadata

Created: 09/10/2013
Source: http:/athena-test.clarin.gr
Metadata Creator

Kanella Pouli ®

Version

Version: 1

Relation

Related Resource: SETIMES - A
parallel corpus of the Balkan
languages

Relation Type: isSubsetOf

Related Resource: SETIMES - A
parallel subcorpus of the Balkan
languages (EL-EN) (Moses)
Relation Type: isAlignedVersionOf

2TO KATW HEPOC TNG OEALSAC UTIAPYOUV CUCTACELC TIPOG TOV XPrOTN YLa TTOPOUG TTOU UmopEei va

tov evlladépouv (BA. Ewova 24). OL mpoTelvopeVoL YAWOGLKOL TOPOoL TIPOKUTTTOUV amd ta

OTATLOTIKA Xpriong Tou amoBetnpiou.

People who looked at this resource also viewed the following:
JRC-Acquis subcorpus EL-CS (Hunalign aligned-Moses)

ACCURAT balanced test corpus for under resourced languages

Ewova 24

3. Your Profile (mpodid)

Ot emhoyég mou epdavidovral anod to tab "Your Profile" sivat ot akoAlouBec (BA. Ewkova 25):
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your profile, nikos logout
[ /_/J view your recent actions
edit your profile

. 7
:
clarin:el e ol |

apply for editor group membership

central catalogue

of language resources and services

Ewoéva 25

View your recent actions: mapoucldlel TO LOTOPLKO TWV MPOCHATWY EVEPYELWY TOU
xpnot.

Edit your profile: 5iveltn duvatotnta Stoxeiplong tou mpodiA Tou xpriotn pe mpoobnkn
N adaipeon mAnpodopLwv mou Tov apopouv.

Change your password: Sivel tn Suvatotnta aAAaynig Tou KwdlkoU Tou Aoyaplacpol
TOU XpNnotn.

Apply for editor group membership: ivel tn SuvatoTNTA GTOV XPrIOTH VAL KAVEL At on
ylo Vol YIVEL TEKUNPLWTAC EVTOCOOUEVOC O pio opdda. MPOKELUEVOU VA OTIOKTHOEL
QUTAV TNV BLOTNTA 0 XPNOTNG IPETEL val eMIAEEEL TO group amod pia drop down list mou
gudaviletal kal ev ouvexeia va matioest to kouuri apply (BA. Ewkova 26).

(—\ your profile, nikos logout

-

C | O rl n :e | browse community statistics help about

Apply for editor group membership

Editor group " 3|

IEL
IPSY
ILSP

Ewkova 26
Mo tnv anodoxn N andppwn TOU ALTHUATOC TOU evnUEPWVETAL e email. Eav dgv

UTIAPXOUV SLOBECLUEG OUASEC EVNUEPWVETAL UE UAVULA OTNV Kopudr) TnG oeAibag otnv
omnola Bploketatl (BA. Ewova 27).
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There are no editor groups in the database, yet, for which you could apply. Please ask the system administrator to create one.

contact node maintainers

With this form you can send messages to the Clarin EL administrator.

Subject

Message

Note: along with your message, the node maintainers will automatically receive your name and the e-mail address which is set in your

user profile.

Ewkova 27

4. Community (Kowétnta)
Ao tnv emiloyn auth, oto péANov Ba eival SLaBECLUEG OL EENG UTINPEDIEG:

e dopoup xpnotwv
e [Baon yvwong Ue TANPN TEKUNPLWON TOU OXNUATOC TEKUNPLWONC.

5. Statistics (ZtatioTika)

EruAéyovtag to tab "Statistics" o xpniotng €xeL Tn SuvatoTNTA VA TIAPEL OTATLOTIKEG
mAnpodopleg yia:

e TNV emokePudTNTA TOU aroBetnpiou tou, Kat
® TA PETASESOMUEVA TWV TTOPWV.

OLmAnpodopleg yLa tnv enokePLUdTNTA TOU amoBetnpiou opadonolovvtal, OMws daiveral,

TO0O0 amnod TV avantuocopevn Alota (show) 600 kat anod ta ¢pidtpa otnv aplotepn MAEUPA TNG
oeAidag (BA. Ewkdva 28).
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your profile, nikos logout

C | O rl n :el browse community statistics help about

statistics on clarin:el node visits

Show the [Most Viewed Resources v
3 Most Viewed Resources
Q Top Queries

Q Latest Queries
4 Top Downloaded Resources

filter by #2itatestUpdutediBesotces search results

Dat
" JRC-Acquis subcorpus EL-BG (Hunalign aligned-Moses)-test @

» Provenance of resource visits

ACCURAT balanced test corpus for under resourced languages do@®1
€
JRC-Acquis subcorpus DE-EL (Hunalign aligned-Moses) o ®
Ewova 28

OL otatlotikég mAnpodopieg yla to petadedouéva Sivovtal amd to tab "Statistics On
Resource Metadata". MmopoUv kal auTég va TaglvopnBouv Baoel Twv Stabéoilpuwy diktpwy.
ErutAéov, kdBe katnyopia petadeSopévwyv avamtUOOETAL TIEPALTEPW £POOOV O XPNROTNG
natnosl mavw o€ autny (BA. Ewkéva 29).

your profile, nikos logout

C | O rl n :el browse community statistics help about

statistics on resource metadata

Filter by: @ Metadata status Metadata usage in 7 resources

recommended (185) at least one [#value/#resources] (185) _
required ) (176) neverused (535)

al (359)

found 720 metadata
The following lines are the metadata components and elements included in the Clarin EL model grouped by different roles and
alphabetically sorted. [ Expand all | Collapse all ]

» Actual use

+ Annotation -

Annotation type [2/5
Annotated elements never used

Annotation standoff 4/1

Ewova 29
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6. Help (BonBewa)

H emhoyn tou ouykekpluévou tab avolyel pia kawvoupyla oeAida 6mou nmapouoialovtal ta
e€elblkeupéva  ypadelo umooTAPLENG XPNOTWV HE TO OTolad O XPAOTNG MMopel va
ETUKOWVWVAOEL He email yia {ntrpata VOpLKE, TeXVIKA f/kat petadedopévwy (BA. Ewkova 30).

CLARIN EL User Support Services
User Support Services offered to CLARIN EL Members are:

» Legal helpdesk enabling CLARIN EL Members to ask questions concerning the use of
licences, rights of use, IPR issues, etc. - legal-helpdesk@clarin.gr;

o Technical helpdesk enabling CLARIN EL Members to ask questions concerning the
CLARIN EL software platform installation and use - technical-helpdesk@clarin.gr;

* Metadata helpdesk enabling CLARIN EL Members to ask questions concerning the

CLARIN EL metadata based LR documentation - metadata-helpdesk@clarin.gr.

Ewova 30
7. About (Zxetikd pe)

H emhoyn Tou cuykekplpévou tab (BA. Elkova 31) mpoodépel mpoobetn mAnpodopnon yla To
clarin:el (uéAn, amoBetnpla, kOpPoL, Siktuo, adeleg xprong, 6poL XpPRong Kal PooTaciog
Sebopévwy K.4.)

your profile, nikos logout

C I O rl n :el browse community statistics help

clarin el members

clarin el repositories

clarin el individual members

about clarin:el

clarin el aggregator

clarin el user support services

Ir sharing

licensing Irs

C LAR' N EL Members notice and takedown policy
All organisations wishing to become CLARIN EL members sign the CLARIN EL Memorandum of Understanding privacy

the basic principles, code of conduct and modi operandi of the CLARIN EL members and regulates their rights a data protaction

. s : . y i 8 data protection statement
storage, sharing and processing. It is compatible with the principles of CLARIN EU and the CLARIN ERIC. By sig

Memorandum of Understanding (MoU) all members of any type undertake the following obligations:

« to adhere to the metadata schema, as defined in the CLARIN EL Metadata specifications document;

to store the LRs and metadata in their repositories or use the CLARIN EL hosting repository in accordance with the CLARIN EL
specifications;

to maintain a local inventory with all the metadata records of their LRs or use for that purpose the CLARIN EL Hosting Repository in
accordance with the CLARIN EL specifications;

to allow the harvesting of the metadata records of their LRs using the metadata schema;

to adhere to the CLARIN EL Notice and Take Down policy;

to communicate and enforce the terms of this MoU to their members.

Ewova 31
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Xprotne/KatavaAwrtrg (user/consumer)

Eyxepibio xpriong

NAPAPTHMA A: TNQ2ZAPI

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

AyyALKOG 6pOG EAANVLIKOG 6pOG
about OXETLKA UE
aggregator OUOCOWPEUTAC
browse resources TIEPLAYNON TOPWV
community Kowotnta
computational lexicon UTIOAOYLOTIKO Ag€LKO
data debopéva
download KatadopTwvw
editor TEKUNPLWTAG

editor group applications

OULTNOELG EVTOENG OE OUABEC TEKUNPLWTWV

editor group manager

OUVTOVLOTHG TNC OUASOC TEKUNPLWTWV

editor group managers group

OMAS0 CUVTOVLOTWY TNG OUASOG TEKUNPLWTWY

editor groups OUABEC TEKUNPLWTWV
group opada

help BonBela

helpdesk UTNPEGio UTTOOTAPLENG

infrastructure architecture

OPXLTEKTOVLKI) UTTOSOWNG

keywords

AE€eLg-KAeLdLA

lexicon

A€o

machine readable dictionary

HNXOVOYVWOLHO AELKO

metadata

petadedopéva

NLP Development Environment

nepBaAlov avamnrtuéng NMwootkng Texvoloyiag

ontology ovtoloyia
platform rmAatdopua
registered user EVYEYPAUMEVOG XPHOTNG

repository manager

Slaxelplotig anobetnpiou

repository membership applications

QULTHOELS EVTaEnC o€ amoBeTnpLo

service

umnpeoia

statistics

OTOTLOTLKA

Suite Of Tools

oAuoida epyaieiwv

terminological Resource

0POAOYLKOG TIOPOG

thesaurus Bnoaupag
tool epyaleio
upload HETADOPTWVW
user XPNotTng

word list Alota Aé€swv
your profile nipodiA
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Xprotne/KatavaAwrtrg (user/consumer)
Eyxepibio xpriong

CLARIN-EL

Common Language Resources and Technology Infrastructure

NAPAPTHMA B: OIATPA
AyyAikog Opog EAANVIKOG Opog
Language Mwooa

Resource Type

Tumog népou

Media Type TUTOCG HéCOU
Availability AlaBeopodtnTa
Licence Adela

Restrictions of Use Meploplopol Xprnong
Validated Emkupwon

Foreseen Use

MpoPAemopevn Xpron

Use is NLP Specific

Xpnon oe Eneéepyacia Quoikng Nwaooag

Resource Creator

Anuoupyog Nopou

Linguality Type

AplBu6G yYAwoowy

Multilinguality Type

Tumog MoAuyAwaoaLKOTNTOC

Conformance to Standards / Best
Practices

JupBatotnta pe npodtumna/ BEATioteg
MPaKTIKEG

Domain

Oepatikn Neploxn

Geographic Coverage

lewypadikn Kahun

Time Coverage

Xpovikn KaAun

Subject

O¢ua

Language Variety

Mwootkn Motkia

Publication Status

Eminedo Anpoocisuong
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